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IHHOBAIIIHHI MOJEJII KOMIIETEHTICHO-30PIEHTOBAHOI' O
HABYAJBHOI'O ITPOIIECY Y BHIITH IIIKOJII

HETPAJULIAHI HLIAXU YIOCKOHAJEHHSA
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MAMBYTHIX YUYUTEJIIB
IHHOYATKOBHUX KJIACIB

Oxcana bapun4
YepHiziecokuil Hayionanbrui nedacociunutl yHieepcumem imeni 1.1°. [llesuenka
(m.Yepnieas)

[Ipoiiec cTaHOBIEHHSI MOBHOT OCOOMCTOCTI MailOyTHHOTO (haxXiBIlsl, yUUTEISA
MOYATKOBUX KJIACIB, BIIOYBAE€ThCS HUHI Y JOCUTh CKJIQJIHUX YMOBAaX, aJ)Ke Cy4acHe
MOBJICHHEBE OTOUYEHHS XapaKTEPU3YEThCSI 3HAYHOIO «BIJIIPBAHICTIO» BiJl €TATIOHHOT
YHOPMOBAHOI BepcCii YKpaiHChbKOT MOBHM Ta TSOKIHHSAM JO PYCHU3MIB 1 TOJIOHI3MIB.
Pe3ynpTaToM Takoro HEOJHO3HAYHOrO BIUIUBY € MOPYLIEHHS OpPOEHIYHUX HOPM
Ta BUTICHEHHS HaJEKHUX BIJINOBIHUKIB YKPAaiHCBKOI JITEPAaTypHOi MOBH.
Haiibinpmo mpobsieMol0 y IIbOMY KOHTEKCTI € Te, 10 3aXOIUICHHS YUTaHHSIM
cepel CTYACHTCTBA HE BIJ3HAYAETHCS MACOBOIO TMOMYJSPHICTIO, a pIBEHb
MoBJeHHs1 3MI He BUTpUMYE KOJTHOT KpUTUKH. K HAacHigoK, (POpMyBaHHS MOBHOT
0COOHUCTOCTI BIOYBA€ThCA HA aHTH3pa3Kax, K1 MIIHO BIJKJIAJAIOThCS Yy MaM ATi,
3aBAsSKM 0araTopa3oBHM TOBTOpaM TOMUJIOK Ta «BUMHKAIOTH)» KPUTHUHICTD
MUCJIEHHS {00 BIAIIOBIAHOCTI B)KUBAHHS TOT'O YH 1HIIIOI'O CJIOBA.

CydacHl BYHTEINl IMOYATKOBOI IIKOJU HE JIOCTATHHO 0AOTh MPO BIACHY
KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHTHICTh, MPO IO CBIIYUTH CIIBIOpAIs 31 CTyJACHTaMH
3a04YHOTO BIJJIUICHHS Ta pe3yJbTaTH OOTOBOPEHHS POOOTHU CTYACHTIB JECHHOTO
BUIIUICHHS Ha TieAaroriyHii npaktuill. KitodoBoro, y cutyarlii, o ckiajacs, €
T€3a «a Yy Halllld MIKOJI roBopsATh Tak». Haifuacrimie WaeTbcs Mpo Taki THIOBI
MOMUJIKH: «pa3zOmy» (IpaBUIIbHO «pA30M»), «BUITATOK» (MTpaBWIbHO «BUMamok»),
«O3Haka» (OpaBUIBLHO «O03HAKa»), «ulTaHHs» (OPaBUIBLHO «UYUTAHHSY),
«HaBYaHHS» (MpaBWIBHO «HAaBUAHHN»), «Bipmil» (mpaBuiabHO  «Blpiiiy),
«OatbkIBchki 300pw» (MpaBUIBHO «OATBHKIBCHKI 300pW»), «IPUAMATH YYacTh»
(TpaBUIIBHO «OpaTH y4acThby), «Ha MPOTS31» (MPABUIBHO «IIPOTITOMY), «3B’SI3HE»
(paBUIIBHO «3B’SI3HEY), «TOHBKAY» (TIpaBUIbHO «IOHBKaY), «<HECTH» (MpaBUIBLHO
«recty), «1kO6mo» (mpaBmibHO «1t0071HO») ToTII10.

3 MeETOI TOMONaHHS O3HAYCHUX TOMUJIOK HamMu Oylno po3pobiieHo
KpEaTHBHY MHEMIUHY MoJielb. Y i1 OCHOBI — (hi3iojoriyHa o0coOIUBICTh JIOAMHU
3armaM’sITOBYBaTH HECKJIaJHUM BIPIIOBAaHWN TEKCT 3 eleMeHTaMHu T'ymopy. Taka
MOJICNIb Ma€ CIPUSTH YiTKiH qudepenitiaiii ophoeniyHuX HOPM YKpPaiHCHKOI MOBH
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Ha IPUKJIAJl HAHOUIBLI MOLIMPEHUX MOBJICHHEBUX NOMMJIOK, THIIOBICTH SIKUX €
HACJIJIKOM iHTepdepyrodoro BIuuBy. Oco0IMBOT METOAUKH POOOTH Halla MOJIEIh
HEe Tmepembavae, a il OQOpMIIEHHS JO3BOJIAE CHOPUAMATH Marepian sK
pPO3BaXaJIbHUH, 110 y CBOIO YEPry HE BUKIHUKA€E «OJOKYBAHHS) yBaru Ta mam’ siTi
Yyepe3 HaAMIPHO BUPAKEHUHN TUTAKTU3M.

TexHiYHO O3HA4Ye€HYy MOJENIb BTUICHO Yy BUIJISAAI KOMITAKTHOI KHUKEUKH
dopmary 60x84 1/16, mo ckmagaerbes 13 103 2-4 psAKoBHX BIPIIUKIB Ta
UTIOCTpAllii 10 HUX.

Hapenemo okpemi MpUKIIaId BIpIIiB:

Jlomka HaBuanus
Cepriie 3aBmupace B Komi — [Tanae ceprue Big KOXaHHS,
WUne no nomky Bid moBoJti! Ta mam’sTaiiTe mpo HaBYAHHS!
A uu mige 10 KonKu? 3100yere HOB1 3HAHHS,
JIBieunuk? Ta 3amo0ku! [1o6 He BKMBATH HABUAHHSI»!

Orxe, dax 0auuMo, JIETKI «BIPYCHI» BIPIIMKM MalOTh  HAJIEkKHI
XapaKTEPUCTUKHU JUIsI TOTO, 1100 crpusaTH AudepeHiiaii Ta BUOopy ciioBa, 1o €
MpUTaMaHHUM YKPaTHCBKIM JTEpaTypHiii MOBI, BIJICIIOIOUM TOMIJIKOBE 3BYYaHHSI.
Amxe MalOyTHIM y4yuTenb TOYATKOBUX KJAaciB Mae€ Mam ATaTh, Mo MHOoro
OCHOBHOKO HAOYHICTIO € MOBJEHHA. Tox n0aTtu mpo SKICTh Ta YHCTOTY LIBOTO
IHCTPYMEHTY HEOOXIJHO IIOJAEHHO, a0 HE MOBEPTAaTUCh IO 3aMKHEHOro KOJIa
0€3yMHOr0 3aCMIYyBaHHS PiJHOI MOBH.
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REFLEXIVITY WHILE TEACHING STUDENTS ENGLISH IS AN
ATTITUDE LEADING TO THEIR AUTONOMY

Oksana Bykonya
(Chernihiv National Pedagogical University named after T. G. Shevchenko)

Reflective teaching English means looking at what future specialist will do or

does in the classroom, thinking about why he/she will do or does it, and thinking
about if it works. It’s a process of self-observation and self-evaluation.
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